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2 POZDRAV PREDSEDNIKA

S a svakog putovanja se vraćam bogatiji 
neverovatnim iskustvima i čudesnim 
otkrićima. Izuzetno sam srećan, jer 

imam mogućnosti da vidim sva ta čuda. 
Nekada je skoro nemoguće govoriti o svim 
doživljajima i opisati ogromnu prijateljsku 
ljubav koju dobijam. 

Kao što to mnogi od vas znaju, nedav-
no sam se vratio sa tronedeljnog puto-
vanja po Africi u okviru kojeg sam prisu-
stvovao i Afričkom reliju u Keniji. Reli je bio 
pravi praznik i ogroman uspeh! U Africi nas 
čekaju neverovatna uzbuđenja i čudesne 
mogućnosti – na ovom mestu bih iskori-
stio priliku, da se zahvalim svima koji su sa-
rađivali u organizaciji izvanrednog Afričkog 
relija. Jedva čekam april sledeće godine i 
Svetski reli u Johanesburgu.

Posle relija smo posetili jedan naš Fo-
rever rizort u Južnoj Africi. I tamo smo se 
divno proveli. Između ostalog, prisustvo-
vali smo dodeli Forever trening akademije 
(Forever Training Academy) u Blajd Kanjo-
nu (Blyde Canyon). Bilo je divno radovati 
se sa ovim dragim mladim ljudima, jer 
su oni tokom četiri godine vrednog ško-
lovanja stekli diplomu iz ugostiteljstva i 
trgovine. Zagrejalo nam je srca i to što je 
Forever imao mogućnosti da pruži dopri-
nos ostvarenju njihovog životnog puta. 
Zahvalni smo saradnicima Forever rizorta 
u Južnoj Africi. Radovalo bi nas kada bi 
videli još više mladih ljudi koji stiču diplo-
me u ovoj školi i svojim stručnim znanjem 
doprinose da svet postane bolji i pružaju 
pomoć svojoj porodici i drugim ljudima. 
To je prava suština Forevera. Video bi se 
rezultat u svetu, kada bi svi bili svesni od-
govornosti kao mi. Jedno mesto na ovom 
svetu smo sigurno uspešno promenili na 
bolje, makar samo na nekoliko dana: Fe-
niks Arizonu (Phoenix Arizona). Više hiljada 
saradnika koji su se kvalifikovali i posetila-
ca je uživalo u tridesetom rođendanskom 
slavlju Forevera, u njegovom rodnom gra-
du. Bio je to izvanredan doživljaj. Znam da 
je bilo jako toplo, ali je u Feniksu uvek tako 

WELCOME HOME 
FOREVER!

i oni koji stanuju u njemu uživaju u ovim 
meteorološkim uslovima. Siguran sam da 
su svi u sebi poneli duhovnost sa priredbe 
našeg rođendanskog slavlja i da će tu du-
hovnost podeliti i sa drugima.

Nadam se da su već svi razgovarali sa 
svojim saradnicima o novim proizvodi-
ma. Veoma sam uzbuđen zbog uvođenja 
našeg Forever Lean proizvoda na tržište, 
jer će to još više povećati naše poslovne 
mogućnosti. Zamislite samo, koliko je ljudi 
širom sveta koji imaju problema sa tele-
snom težinom! A o novoj Forever Aroma 
Spa kolekciji još nismo ni govorili! Svi tre-
ba da je isprobate i siguran sam da ćete 
biti zadovoljni. Novi Avocado Face&Body 
sapun se već u nekoliko Forever rizorta 
izvanredno dobro pokazao i siguran sam 
da ćete ga svi zavoleti. Nabrojao sam 
samo nekoliko od mnoštva novih proi-
zvoda. Sem toga, objavili smo mnoge in-
formacije na You Tube Aloepod.com veb 
stranici, koje su kompatibilne sa iPod i sa 

iPhone mobilnim sredstvima za komuni-
kaciju. Kao što vidite mi pratimo i moguć-
nosti moderne tehnologije. 

Želim da vam najavim da je naša kan-
celarija jača za novi tim, koji koristi druš-
tvene, zajedničke mogućnosti, kao i mo-
gućnosti za izgradnju mreže na Internetu. 
Raduje me kada vidim te stranice, jer me 
podsećaju na neiscrpne mogućnosti koje 
leže u Foreveru. I dan danas ništa nismo 
izgubili od početne vrednosti, i još uvek 
su pred nama ogromne mogućnosti, iako 
smo ovaj posao počeli pre 30 godina. Ovo 
je društveno koristan rad u kojem ljudi koji 
pripadaju našoj mreži dele sa drugim lju-
dima svoje misli, izvanredne proizvode i 
mogućnost fantastične materijalne neza-
visnosti. Znači, kada se sretnete sa ljudima 
i ispričate im sa čime se bavite i zašto to 
radite, onda nemojte zaboraviti da doda-
te i to da se mi ovim poslom bavimo već 
više od 30 godina.

Toliko toga bih želeo da vam ispričam, 
na primer o novom rekordu prodaje, o 
ličnim uspesima, o Silver post reliju koji je 
održan u meksičkom Puorto Valarti (Vallar-
ta) ili (Eagle Summit Adventuru) u Grand 
kanjonu, o tradicionalnom Post reli turu, ali 
nažalost nemam dovoljno prostora.

Pre nego završim ove redove, želeo bih 
da izrazim zahvalnost centralnoj kancela-
riji i kancelarijama širom sveta, koje su ne 
štedeći vreme ni trud učestvovali u orga-
nizaciji Super relija 2008. godine, koji je bio 
ne samo najveći, već i najbolji od svih na 
kojima sam do sada bio. Bilo je fascinantno 
videti preciznost kojom se radilo, jer su or-
ganizatori obratili pažnju i na najsitnije de-
talje, kako bi se sve odvijalo u savršenom 
redu. Znam, da su mnogobrojni distributeri 
koji su sa priredbe otišli nasmejani, udobni 
kreveti, ukusna jela i brojni doživljaji svima 
ostali kao nešto što nikada neće zaboraviti. 
Vi ste najbolji i jedva čekam sledeću godi-
nu, jer sam siguran da će reli tada biti još 
veći i bolji. Hvala svim učesnicima i distri-
buterima širom sveta na organizaciji.
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T reba da se zamislimo, šta je 
sledeći korak i šta od nas 
očekuje javnost. Možda 

četvrto zlato za četiri godine.
Forever Mađarske je u 

proteklih 11 godina dos-
peo na vrh Evrope! Prvi 
smo i pripada nam zlatna 
medalja! U svetu smo na 

Biti najbolji 
i to mesto zadržati

Sa divljenjem i poštovanjem sam na Olimpijadi u Pekingu 
gledao igru vaterpolo reprezentacije Mađarske i mogu samo da čestitam 

saveznom kapitenu Denešu Kemenju, koji je treći put zaredom 
osvojio zlatnu olimpijsku medalju.

osnovu realizovanog pro-
meta osvojili bronzanu 
medalju, a  oduševljenje 
i duša našeg celog tima, 
dokazuje da smo i ove go-
dine osvojili prvo mesto u 
takmičenju za Spirit avard, 
znači, i tu smo osvojili zlat-
nu medalju.

Šta od nas u buduće oče-
kuje cela javnost i javnost 
Forevera? Na šta treba da se 
koncentrišemo i gde treba da 
pokažemo još veću snagu?

Treba da nađemo one obla-
sti koje možemo korigovati na-
šim radom i u kojima možemo 
dati još bolje rezultate i onda 
će sve ono što zamislimo ubr-
zo postati stvarnost u našem 
životu. Ostvarenje našeg cilja 
od nas traži mnogo rada, ve-
oma mnogo vežbanja, učenja, 
razvoja i opet vežbanja i mno-
go, mnogo rada! 

Zahvalan sam svima koji su 
već učestvovali u skupljanju 
naših zlatnih medalja za Fore-
ver Mađarsku i onima koji će 
to raditi i ubuduće. Posebno 
se zahvaljujem na radu onim 
rukovodiocima, trenerima i 
saveznim kapitenima koji su 
uložili veoma mnogo energije 
u ovaj ogroman tim. Naravno, 
u nabrajanju ne može izosta-
ti još jedna zlatna medalja, 
još jedno prvo mesto koje je 
u avgustu 2008. godine na 
našoj Olimpijadi u Feniksu, 
Mikloš Berkič, dijamant-safir 
menadžer osvojio u kategoriji 
Profit šeringa. Čestitamo Mi-
klošu i njegovom timu!

U životu jedne firme je 
veoma važno da ima predu-
zimaštvo koje dobro funkcio-

noše, ekonomsku stabilnost, 
besprekorno i primerno fi-
nansijsko rukovodstvo. Ove 
godine su članovi finansij-
skog rukovodstva kao i tima 
Forever Mađarske osvojili 
zlatnu medalju. Hvala im na 
celogodišnjem radu! Mi smo 
zaključili najuspešniji reli u 
jedanaestogodišnjem posto-
janju naše firme! Na priredbi 
u Dalasu 2009. godine se od 
nas očekuju još bolji rezultati! 
Naravno, mi ćemo biti tamo, 
i želimo da pobedimo. Zato 
pozivamo sve u naš tim, jer je-
dan šampionski tim, uvek ima 
veće mogućnosti u životu.

Napred FLP Mađarske!
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Publika Arene od više hi-
ljada prisutnih je uživala 
u programu podmlatka 

folklorne grupe „Bakonj” 
koje je pratio „Tilinko” orkestar 
narodne muzike iz Sekešfeher-

vara. Posebno se zahvaljujemo 
Đerđ Turiju koreografu i Đerđ 
Knejfelu rukovodiocu orkestra 
na ovoj fascinantnoj produkciji.

Prisutne je pozdravio dr 
Šandor Miles, direktor ze-

mlje i mnogobrojnim prisut-
nim saradnicima je govorio 
o čudesnim mogućnostima 
relija, koje nas očekuju, kao 
i o našim velikim poslovnim  
uspesima.

Marta Žiga, naš saradnik, 
soaring menadžer je u svom 
predavanju predstavila čude-
san svet u koji mogu stupiti 
naši novi saradnici, opisala je 
način za ostvarenje ovih ču-

Milionima jaČa veru
Uz gromoglasne ovacije i 
aplauz saradnika distributera 
Forever Living Productsa 
Mađarske, Jožefne Haim i Jožef 
Haim, senior menadžeri su 
otvorili julski Dan uspeha.
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Milionima jaČa veru
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desnih mogućnosti koje su 
jedinstvene u svetu.

Dr Edit Reves Šiklošne, 
dr Gabriela Kašai, dr Bri-
gita Kozma, dr Laslo Me-
zoši i dr Endre Nemet su 
u funkciji stručnih savetnika 
FLP Mađarske govorili o aloji, 

iskustvima sa našim proizvo-
dima i o odličnim rezultatima 
koji već dugi niz godina jačaju 
veru milionima ljudi u ovu ču-
desnu biljku.

Dr Endre Nemet, naš 
saradnik senior menadžer je 
njemu svojstvenom duhovi-
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tošću pozvao na pozornicu 
predstavnike društva lekara, 
koji svojim radom pomažu 
Forever i od njih smo čuli ne-
kada čudesna, ali ipak stvarna 
iskustva sa alojom.

Na sceni Forevera je sledilo 
proglašavanje novih supervi-
zora, a zatim i asistent me-
nadžera. Objavljivanje novih 
nivoa kvalifikacija, odnosno 
čitanje imena novokvalifikova-
nih saradnika je vršio dr Adolf 
Koša L. član Prezidents kluba.

Eva Varadi, naš novi me-
nadžer nam je ukazala na 
onu snagu i energiju, koje  
se kriju u nama i pružaju nam 
mogućnost da ostvarimo sve  
što želimo.

Od Šandora Tota, člana 
Prezident’s kluba, našeg sarad-
nika, soaring menadžera smo 
naučili poslovne poteze i teh-
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nike koji kontinuirano pomažu 
izgradnju naše marketing mre-
že, sa kojima možemo steći još 
više iskustva u ovom poslu.

Na Forever sceni smo čuli 
svetske hitove u interpetaciji 
Orši Pfluma i Tibora Pinte-

ra. Posebno se zahvaljujemo 
na produkciji ansambla „Pozi-
tiv Fors”.

Najbolji i najuspešniji rad 
smo odali dodelom kvalifika-
cija u Klubu osvajača, a po-
sle toga je sledilo objavljivanje 

novih menadžera, imena po-
bednika u Podsticajnom pro-
gramu za kupovinu automobi-
la, i na kraju su na scenu stupili 
novi senior menadžeri.

Andraš Banhidi, naš sa-
radnik novi senior menadžer 

je u svom predavanju go-
vorio o najvećim podsticaj-
nim programima koji nam 
predstoje: o reliju u Poreču 
i u Malagi. Upoznao nas je 
sa najvažnijim koracima koji 
su potrebni za ostvarenje 
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kvalifikacija za reli. Na sce-
nu je stupio Peter Lenkei, 
izvršni direktor za Evropu i 
predstavio nam je najnovi-
je dijamant-safir menadžere 
Forever Mađarske, Mariju 
Mesaroš Vargane i Rober-
ta Vargu. Čestitamo na fan-
tastičnom uspehu.

Predavanje našeg sarad-
nika soaring menadžera Ma-
rijane Seker smo slušali u 
usijanom raspoloženju uz 
suze radosnice i smeh. Govo-

rila je o osnovnom elementu 
izgradnje marketing mreže – 
o uspehu, bez kojeg se naša 
poslovna delatnost ne može 
zamisliti. 

Čestitamo svim predavači-
ma na fantastičnim predavanji-
ma i odličnoj pripremljenosti.

Julski Dan uspeha u Sport 
Areni Budimpešte se završio 
objavljivanjem kvalifikacije 
novih asistent supervizora, 
a svi su se u dubini duše već 
pripremali za put u Ameriku.
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D omaćini su nam bili 
menadžeri Milanka i 
Petar Aćimović. Veliko 

iskustvo u radu sa ljudima se 
reflektovalo na ovaj bračni 
par, koji je tokom prethod-
nih godina izgradio uspešnu 
FLP karijeru i prisustvovao 
kao aktivan učesnik na svim 
najvažnijim manifestacijama 
u organizaciji FLP-a. Dugu-
jemo im veliku zahvalnost i 
čestitke za vođenje progra-
ma julskog seminara.

Sve saradnike je pozdra-
vio direktor beogradskog 
predstavništva FLP-a Brani-
slav Rajić. Rajić je podsetio 
na izmene u kvalifikacionom 
programu Evropskog relija, 
kao i najaktuelnije momente 
poslovanja naše firme u Sr-
biji. Hvala svima koji su došli 
na priredbu u cilju sticanja 
novih znanja i ideja oko gra-
đenja saradničke mreže.  

Problemi sa zdravljem sa 
kojima se najčešće sreće-
mo u sredini u kojoj živimo 
su problemi kardio-vasku-
larnog sistema, dijabetes i 
prekomerna telesna težina. 
Po rečima zvaničnog lekara 
FLP-a, soaring menadžera 
dr Biserke Lazarević, u 
eliminisanju ovih tegoba, 
nikako ne smemo zaobići 
proizvode FLP-a. Oni će uz 
još neke druge procedure 
dati na kraju rezultate, koji 
će svakog korisnika učiniti 
zadovoljnim uz optimistički 
pogled na svet.

Iskustvo čoveka pokreće 
da dalje radi i ispravlja sop-
stvene nedostatke, odnosno 
daje priliku da na osnovu 
istih iskustava pomognemo 
sebi i drugima. Na semi-
narima u organizaciji naše 
kompanije imamo priliku 
da čujemo zaista fantastič-
na iskustva u vezi primene 
visokokvalitetnih proizvoda 
iz palete FLP-a, kroz upe-
čatljive priče svih korisnika 

Uspeh ne može izostati!
Iako smo u sred sezone godišnjih odmora, 
ipak smo ugostili najvernije i najprivrženije  
saradnike FLP-a, na redovnom mesečnom 
seminaru u dvorani Doma sindikata.
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Uspeh ne može izostati!

i lekara. Zahvaljujemo se 
menadžeru dr Rozmaring 
Mirkov na odličnom vođe-
nju ovog dela programa.

Na sceni dvorane Doma 
sindikata smo dodelili su-
pervizorske značke novo-
kvalifikovanim saradnicima, 
odnosno čestitali smo svim 
onim distributerima koji su 
se našli u kategoriji Kluba 

osvajača tokom prethod-
nog perioda. Bilo je zanim-
ljivo videti kako se spajaju 
mladost, iskustvo, moderni 
stil i tonovi klasične muzi-
ke. Imali smo priliku da uži-
vamo u programu grupe 
„Alektik” koja godinama 
na jedan moderan način in-
terpretira klasičnu muziku 
sa dozom divljenja, čuđenja, 
ushićenosti i zadovoljstva. 

Još jednom se zahvaljujemo 
našim gošćama iz Novog 
Sada i nadamo se da ćemo 
ih i dalje viđati na našim se-
minarima.

Uspeh u poslu je posle-
dica svakodnevnog, kon-
tinuiranog i upornog rada 
naših saradnika u izgradnji 
marketinške mreže. Ukoli-
ko sanjamo velike snove, 

jer samo oni pokreću duh 
i telo, uključujući i uživanje 
u poslu, stičemo sposob-
nost da svakog dana radi-
mo sve bolje i kvalitetnije. 
Stalnom samoedukacijom 
postajemo brzi, pouzdani 
i pošteni prema sebi sami-
ma i prema drugima, i ono 
najvažnije, ukoliko se bavi-
mo mrežnim marketingom 
FLP-a, uspeh nikada neće 
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izostati – poručuje me-
nadžer Olivera Beršić.

Na putu od straha do 
uspeha nam se uvek ispreči 
život, koji moramo da živi-
mo, a samim tim dobijamo 
dodatnu snagu da u životu 
i istrajemo u svemu onome 
što smo i zamislili, ne dopu-
štajući da sahranimo svoje 
talente i ambicije. Komuni-
kacija i pomoć ljudima su 
osnova našeg posla u FLP-u, 
a svi problemi koje mislimo 
da imamo dolaze iz naše 
glave, samo zbog takozvane 
zone komfora u kojoj se na-
lazimo. Razbijmo te bloka-
de i prihvatimo ponudu za 
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putovanje, sa uspehom kao 
konačnom destinacijom, što 
nam i nudi FLP. Zahvaljuje-
mo se menadžeru Milanu 
Mitrović Pavlović na fan-
tastičnom predavanju.

Nikada ne dozvolite da 
vas FLP mimoiđe, nikada 
ne odustanite i budite uvek 
spremni da prihvatite bolje! 
– reči su senior menadže-
ra Milene Petrović. Ako 
tražite šansu da uspete, Fo-
rever će vam je i dati, pod 
uslovom da imate goruću 

želju da radite u jednom 
od najuspešnijih mrežnih 
marketing sistema na svetu. 
Ukoliko u FLP-u primenite 
Milenin recept: „E sada ću 
da uspem ili me neće ni 
biti”, sigurni smo da ćete 
uvek biti na pravom putu 
privatnog preduzetništva i 
slobode posla koji vam nudi 
Forever Living Products.

Poslednja tačka seminara 
je dodela asistent super-
vizorskih značaka, koje 
označavaju novi početak i 

preskakanje najvažnije i naj-
veće prepreke u FLP-u, a to 
je momenat kada više ni-
smo samo distributeri, već 
imamo slobodu da sami 
gradimo svoj posao.

Branislav Rajić
direktor FLP Srbije  
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D an uspeha je dočekalo 
divno sunčano vreme. 
Novi i stari članovi velike 

FLP porodice su se radovali po-
novnom susretu. Tomo Bru-
mec je fascinantnim filmom o 
Tajlandu veoma verodostojno 
prikazao ogroman broj FLP čla-
nova širom sveta. Sve prisutne 
je ponela lepota ove čudesne 
zemlje i bili smo spremni da 
poletimo još više i da dostigne-
mo one uspehe koje su pre nas 
već mnogi ostvarili.

Andrej Kepe, regionalni 
direktor FLP Slovenije je po-
zdravio prisutne saradnike i go-
ste – među njima i mr Lasla 
Molnara regionalnog direkto-
ra FLP Hrvatske i njegovu ženu 
dr Branku Stantić-Molnar, i 
saopštio aktuelne novosti. Dis-
tributerima je posebno ukazao 
na uslove podsticajnih progra-
ma. Kategorično je naglasio da 
se rezultati novosponzorisanih 
(responzorisanih) saradnika ne 
računaju u ostvarenje uslova 
programa! Sa radošću je go-
vorio o našoj novoj Poslovnoj 
politici i novom katalogu. Po-
što su saradnici 27. septembra 
2007. godine izuzetno povolj-
no prihvatili Sonja kolekciju, 
ponovićemo predavanje o 
Sonja proizvodima i nezi kože 
sa još obimnijim sadržajem. 
Tom prilikom će Kata Ungar 
prikazati razne vrste masaža i 
anti-celulit program.

Leto je nejčešće period 
sunčanja i odmora na moru. 
Bez obzira na tu činjenicu u 
tim danima veoma često za-
boravljamo na zaštitu kože. U 
svom predavanju Alain Ža-
bkar i Zorana Kevič su go-
vorili o sunčanju i zaštiti kože. 
Pružili su nam izvanredan 
putokaz kako da se tokom le-
tovanja zaštitimo od štetnog 
delovanja sunčevih zraka, a da 
u međuvremenu ipak dobije-
mo lepu i sjajnu boju. Alain i 
Zorana su svoj život posvetili 
radu u FLP-u i mi im želimo 
još puno poslovnih uspeha 
ubuduće i letove na još većim 
visnama na FLP putu!

Rezultat prave istrajnosti
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Rezultat prave istrajnosti

Kako da postanemo uspeš-
ni na Forever putu i da pole-
timo na još veće visine? Na ta 
pitanja je u svom predavanju 
jedan od naših najsjajnijih pri-
mera, Tomo Brumec, soa-
ring menadžer,  pružio veoma 
jasne odgovore. On se – pun 
doživljaja i radosti – nedavno 
vratio sa nagradnog puta sa 
Tajlanda, koji je osvojio oda-
nošću i vrednim FLP radom.  
Znali smo da je Tajland prele-
pa zemlja i da FLP bogato na-
građuje za ostvarene rezultate, 
ali ne smemo zaboraviti ni na 
mnogobrojne prijateljske veze 
koje se stvaraju u okiru naše 
firme. Tomo nam je pokazao 
fotografije, film i suvenire koji 
su nas uverili da je imao čude-
sne doživljaje. Naravno, takve 
nagrade se dobijaju samo za 
dokazanu primernu odanost i 
upornost. Nema nikakve sum-
nje da ih Tomo poseduje. 
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Andrej Kepe je doneo dve 
drvene table: manju i veću. One 
na prvi pogled nisu bile ništa na-
ročito. Andrej je iskreno priznao da 
je manja tabla priznanje za njegov 
rad, a da je veća Tomina nagrada. 
Tada je na tabli bljesnuo natpis: 
„Tomo Brumec, najuspešniji distri-
buter 2007. godine”! U Tominim 
očima su zasijali ponos, radost i 
oduševljenje. Od srca čestitamo 
na postignutim rezultatima i na-
damo se da će nas i dalje tako 
oduševljeno motivisati, kako bi vi-
soko poleteli i oni orlovi koji sada 
tek uče let na velikim visinama.

Moramo priznati da smo 
veoma ponosni na dostignuća 
distributera u Sloveniji, jer se 
naš posao iz godine u godinu 
sve više razvija i svakim danom 
nam se pruključuju novi dis-
tributeri da bi zajednički delili 
osmeh, uspeh i ponos! Dođite i 
Vi, verujte nam, kao što su nam 
verovali oni koji su nam se pri-
družili, da bi za svoj posao do-
bili zaslužene nagrade. Predali 
smo zaslužena odličja našim 
saradnicima, koji su ostvarili 
nivo kvalifikacije supervizora, 
asistent menadžera i me-

nadžera. Naši novi menadžeri 
su govorili o putu koji ih je do-
veo do ovog nivoa kvalifikacija. 
Priznali su nam da nije bilo lako, 
i da je put bio pun prepreka, ali 
je time ovaj uspeh slađi! Svima 
srdačno čestitamo! 

Nadamo se da našim novim 
menadžerima ovo neće biti po-
slednja stepenica kvalifikacija, jer 
sada svoja očekivanja treba da 
postave još više. Naša saradnica 
Jožica Zore član Prezident’s 
kluba je svoja očekivanja posta-
vila baš visoko i zato smo joj s 
radošću čestitali i predali odličje 
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senior menadžera. Pažljivo smo 
slušali kada je govorila o svojoj 
karijeri i putu koji je prevalila do 
nivoa senior menadžera.  Jožica 
nam poručuje da tim putem tre-
ba ići polako, ali sigurno. Nekome 
je potrebno duže vreme da nađe 
orla koga će slediti, ali nikada ne 
treba gubiti nadu! Uspeh neće 
izostati! Ona nije postala „samo” 
senior menadžer, već je ostvarila 
i uslove podsticajnog programa 
za kupovinu automobila! Iskreno 
čestitamo na ovom uspehu!

Naša priredba se polako pri-
bližavala kraju i mi smo našim 
saradnicima, novim asistent 
supervizorima predali odlič-
ja orla. Videli smo im u očima 
da sa divljenjem gledaju na 

ljude oko sebe, kao i na sistem 
i zajedništvo u našoj velikoj po-
rodici. Uveren sam da ćemo se 
sa njima uskoro sresti u Klubu 
osvajača! Od srca čestitam oni-
ma koji su se sada kvalifikovali u 
Klub osvajača.

Još jednom srdačno pozi-
vam sve da nam se pridruže 27. 
septembra 2008. godine na So-
nja danu  i naravno, 29. novem-
bra, kada će na našoj rođendan-
skoj torti biti već sedam svećica! 
Do tada, iskoristite mogućnosti 
koje pruža FLP, dostignite zacrta-
ne ciljeve i ostvarite svoje snove.

Andrej Kepe
regionalni direktor 

FLP Slovenije
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Mađarska Srbija, Crna Gora

Conquistador Club
NAJUSPEŠNIJI DISTRIBUTERI NA OSNOVU LIČNIH I 

NONMENADŽERSKIH BODOVA U JULU 2008.

  1. Éliás Tibor
  2. dr Németh Endre i Lukácsi Ágnes
  3. Juhász Csaba i Bezzeg Enikő
  4. Molnár Zoltán
  5. Halmi István i Halminé Mikola Rita
  6. Papp Tibor i Papp Tiborné
  7. Rózsahegyi Zsoltné i Rózsahegyi Zsolt
  8. Gecző László Zsoltné i Gecző László Zsolt
  9. dr Kósa L. Adolf
10. Vareha Mikulas

  1. Janović Dragana i Janović Miloš
  2. Lomjanski Stevan i Lomjanski Veronika
  3.  Petrović dr Aleksandar i 

Đuknić Petrović Mirjana
  4. Gomilanović Snežana i Gomilanović Radoje
  5. Buljan Slobodanka i Buljan Stanislav
  6. Miškić dr Olivera i Miškić dr Ivan
  7. Mirkov dr Rozmaring i Mirkov Jovica
  8. Micašević Nada
  9. Aćimović Petar i Aćimović Milanka
10. Stevanović Verica i Stevanović Rade
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Hrvatska Bosna i Hercegovina Slovenija

Conquistador Club
NAJUSPEŠNIJI DISTRIBUTERI NA OSNOVU LIČNIH I 

NONMENADŽERSKIH BODOVA U JULU 2008.

KLUB OSVAJAČA

  1. Kraljić-Pavletić Jadranka i Pavletić Nenad
  2. Stilin Tihomir i Stilin Maja
  3. Katić Ivan i Katić Mesaroš Mirjana
  4. Calušić Dubravka i Calušić Ante
  5. Jurović Zlatko i Jurović Sonja
  6. Stazić Julijana
  7. Miljak Rill Ivanka i Rill Rolf
  8. Leskovar Jagoda i Mrduljaš Tajmir 
  9. Grbac Silvana i Grbac Vigor
10. Lesinger Ivan i Lesinger Danica

  1. Malsori Ferid
  2. Surković Edin i Surković Amira
  3. Paleksić Slavko i Paleksić Mira
  4. Medić Stana i Medić Bogdan
  5. Glavinka Željko
  6. Džaferović Dževad i Džaferović Albina
  7. Đorđević Radmila
  8. Mlađenović Cveta
  9. Hodžić Medina
10. Vukić dr Radenko i Vukić Radenka

  1. Smiljanić Petra i Smiljanić Marko
  2. Cvijanović Ana i Cvijanović Božidar
  3. Arbeiter Jožica i  Arbeiter dr Miran 
  4. Batista Ksenja
  5. Brumec Tomislav
  6. Jazbinšek Kim
  7. Herlić dr Srećko
  8. Božnik Slavica
  9. Kepe Andrej i Hofštätter Miša
  10. Caks Olga



FLP Mađarska, Albanija, Bosna i Hercegovina, Hrvatska,  Kosovo, Srbija, Crna Gora, Slovenija

Zajedno na putu uspeha
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Andó Zoltán i Blaskó Ildikó (Kádárné Fekete Erika i Kádár László)
dr Koltai-Lukács Mónika i Koltai Roland (Szabó Tímea)
Fekete Józsefné (Babidoricsné Nagy Piroska)
Gombás Csilla Anita i Gombás Attila (Boskó Hilda i Boskó Béla)
Hargitai András i Szabó Nikoletta (Molnár Zoltán)
Kepics Réka (Senk Hajnalka)
Kéri Péter i Kéri-Zsigmond Aliz (Gubisi Róbert i Rácz Zsuzsanna)

Kissné Dalanics Ildikó i Kiss Ferenc (Bertalanné Koskai Orsolya i Bertalan László)
Nagyné Szepes Éva (Greksa Zsolt i Greksáné Martin Mónika)
Olszewszki Sándorné (Gecző László Zsoltné i Gecző László Zsolt)
Oltvölgyi Béla (Halmi István i Halminé Mikola Rita)
Simitska Tímea (Fittler Diána)
Szolnoki Mónika (Jozó Zsolt i Molnár Judit)
Temesváriné Ferenczi Ágnes i dr Temesvári Andor (dr Németh Endre i Lukácsi Ágnes)

Nivo menadžera su postigli (njihovi sponzori):

Bagosi Péterné
Balla Pálné Eszter
Csík Viktória
Dági Erika
dr Urbancsek Hilda
Farkas László i 
Farkasné Hárs Jolán
Fekete Szilárd i 
Fekete Szilárdné

Gazsi Zsolt
Görzsöny László i 
Görzsönyné Tóth Teodóra
Hartainé dr Benkő Ibolya
Horváth Erika
Jankovics Antalné i Jankovics Antal
Karanović Nada i Karanović Čeda
Kovács Péter
Kovács József i Kovácsné Mercs Mónika

Lép Istvánné i Lép István
Lasinger Ferenc i Kozma Rita
Mágocs Melinda
Mazug Mónika
Menyhártné Gábor Orsolya i 
Menyhárt Lajos
Németh-Lakatos Krisztina
Pajkos Tiborné i Pajkos Tibor
Porteleki László

Simon Károlyné
Szikszay Györgyné i 
Szikszay György
Sütő Katalin i Tóth Károly
Takács Lászlóné
Vakherda Erika i Vakherda Sándor
Wenczler Anikó i 
Wenczler Krisztián
Zsigmond Réka

Nivo asistent menadžera su postigli:

Antal Józsefné i Antal József
Bárczi Ottó
Baco Tibor
Balázsné Sáfár Izabella
Bangó Zsolt i Bangó Zsoltné
Baráth Bernadett
Bartusz Péter
Beck Róbert
Beck József
Bekker Zoltánné
Blaskóné Ignácz Éva i Blaskó Tibor
Bornemisza Gergely
Csibor Gyula
Dávid Szabolcs i 
Dávidné Szitó Beáta
Dékány Ferencné i Dékány Ferenc
Dékány Andrea
Deák Antalné
Debreceni Zoltán
dr Boros Csaba
dr Hirsch Judit i Orosz Csaba

dr Kerekes László i dr Kerekes Lászlóné
Duday István
Džaferović Dževad i 
Džaferović Albina
Ehler Zsuzsanna
Erdős Sándorné i Erdős Sándor
Erdős Erika
Faragó Károly
Faragó Ilona
Farkas Albinné i Farkas Albin
Ficzere Tibor i Ficzere Tiborné
Fodor Péter i Fodor Péterné
Goldfinger László
Györök Anikó
Hazuga János i Hazuga Jánosné
Hodosiné Takács Mónika
Holba Sándor
Juhász Zoltán Norbert i 
Juhászné Vasvári Krisztina
Juhász Edit
Kedves László

Kelemen Ferencné
Kelemen Csilla
Kevevári Attila i Kevevári Attiláné
Király Lászlóné
Kiss-Papp Marcell
Kocsis István
Konda Irena
Kovács Noémi
Kovács Zoltán
Kozma Anita
Krajczárné Östör Tímea i 
Krajczár Ottó
Krejterné B. Zsuzsanna
Kristóf Norbert
Kun Sándor i Kun-Király Emese
Kun Zoltánné
Kurjački Mara
Kuslits Zsolt
Légrádi Mihály
Lipovics Zoltán
Lovas Norbert i Gyurcsó Katalin

Lovkovics Zoltán
Májerné Szabó Éva
Makranczi Istvánné
Manić Slavica i Manić Jovica
Maruzsiné Holló Rita i Maruzsi János
Mesterházi Annamária i 
Mesterházi István
Micić Miroslav i Micić Vesna
Mlađenović Cveta
Németh Istváné
Nagy Róbertné
Nagy Katalin
Novaković Jelica
Nyitrainé Péter Mónika i 
Nyitrai Sándor
Opra Istvánné
Orbán László
Orosi László
Péntekné Ötvös Dorottya 
Paulovszki Józsefné
Puglits Katalin

Nivo supervizora su postigli:

Jozó Zsolt i Molnár Judit (Orosz Ilona i dr Gönczi Zsolt)

dr Németh Endre i Lukácsi Ágnes (Gerő János i Gerőné Jócsák Julianna) Gidófalvi Attila i Gidófalvi Attiláné (Gidófalvi Zsanett)

Nivo senior menadžera su postigli (njihovi sponzori):

Nivo soaring menadžera su postigli (njihovi sponzori):
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I nivo:

Ádámné Szőllősi Cecília i Ádám István
Babály Mihály i Babály Mihályné
Bakó Józsefné i Bakó József
Bakóczy Lászlóné
Balázs Nikolett
Bali Gabriella i Gesch Gábor
Balogh Anita i Süle Tamás
Bánhegyi Zsuzsa i dr Berezvai Sándor
Bánhidy András
Barnak Danijela i Barnak Vladimir
Becz Zoltán i Becz Mónika
Bodnár Daniela
Bojtor István i Bojtorné Baffi Mária
Botka Zoltán i Botka Zoltánné
Brumec Tomislav
Csepi Ildikó i Kovács Gábor
Csuka György i dr Bagoly Ibolya
Csürke Bálint Géza i Csürke Bálintné
Darabos István i Darabos Istvánné
Dobsa Attila i Dobsáné Csáki Mónika
dr Dóczy Éva i dr Zsolczai Sándor
Dragojević Goran i Dragojević Irena
dr Farády Zoltán i dr Farády Zoltánné
Fittler Diána 
Futaki Gáborné
Gecző Éva Krisztina
Gecző László Zsoltné i Gecző László Zsolt
Gulyás Melinda
Haim Józsefné i Haim József
Hajcsik Tünde i Láng András
Halomhegyi Vilmos i Halomhegyiné Molnár Anna
Hári László
Heinbach József i dr Nika Erzsébet
Hofbauer Rita i Gavalovics Gábor
Jakupak Vladimir i Jakupak Nevenka
Jancsik Melinda
Janović Dragana i Janović Miloš
Jozó Zsolt i Molnár Judit
dr Kálmánchey Albertné i dr Kálmánchey Albert
dr Kardos Lajos i dr Kardosné Hosszú Erzsébet
Kása István i Kása Istvánné
Kemenczei Vince i Tamási Krisztina
Keszlerné Ollós Mária i Keszler Árpád
Kibédi Ádám i Ótos Emőke
Klaj Ágnes
Knežević Sonja i Knežević Nebojša
Knisz Péter i Knisz Edit
Kovács Gyuláné i Kovács Gyula
Kovács Zoltán i Kovácsné Reményi Ildikó
Köves Márta
Kulcsárné Tasnádi Ilona i Kulcsár Imre
Kuzmanović Vesna i Kuzmanović Siniša
Lapicz Tibor i Lapiczné Lenkó Orsolya
Lazarević dr Predrag i Lazarević dr Biserka

Léránt Károly i Lérántné Tóth Edina
dr Lukács Zoltán i dr Lukácsné Kiss Erzsébet
Márton József i Mártonné Dudás Ildikó
Mészáros Istvánné
Mićić Mirjana i Harmoš Vilmoš
Mihailović Branko i Mihailović Marija
Miklós Istvánné i Tasi Sándor
Milanović Ljiljana
Miškić dr Olivera i Miškić dr Ivan
Molnár Zoltán
Molnárné Kalcsu Klára
Mrakovics Szilárd i Csordás Emőke
Mussó József i Mussóné Lupsa Erika
Nagy Ádám i Nagyné Belényi Brigitta
Nagy Zoltán i Nagyné Czunás Ágnes
Nakić Marija i Nakić Dušan
Oltvölgyiné Zsidai Renáta
Orosz Ilona i dr Gönczi Zsolt
Orosz Lászlóné
Ostojić Boro
Papp Imre i Péterbencze Anikó
Papp Tibor i Papp Tiborné
dr Pavkovics Mária
Perina Péter
Radóczki Tibor i dr Gurka Ilona
Ramhab Zoltán i Ramhab Judit
Ráth Gábor
Révész Tünde i Kovács László
Rezván Pál i Rezvánné Kerek Judit
Róth Zsolt i Róthné Gregin Tímea
Rudics Róbert i Rudicsné dr Czinderics Ibolya
Schleppné dr Käsz Edit i Schlepp Péter
dr Steiner Renáta
Stilin Tihomir i Stilin Maja
Sulyok László i Sulyokné Kökény Tünde
Szabados Zoltán i Szabadosné Mikus Emese
Szabó Ferencné i Szabó Ferenc
Szabó Ildikó
Szabó János i dr Farkas Margit
Szabó Péter
Szabó Péter i Szabóné Horváth Ilona
dr Szabó Tamásné i dr Szabó Tamás
Szegfű Zsuzsa i Pintér Csaba
Szeghy Mária
Székely János i Juhász Dóra
Szekér Marianna
Széplaki Ferencné i Széplaki Ferenc
Tanács Erika
Tanács Ferenc i Tanács Ferencné
Tordai Endre i Tordainé Szép Irma
Téglás Gizella
Térmegi Lászlóné i Térmegi László
Tóth Tímea
Tumbas dr Dušanka
Túri Lajos i Dobó Zsuzsanna
Ugrenović Miodrag i Ugrenović Olga

Vareha Mikulás
Varga Zsuzsa
Visnovszky Ramóna
Vitkó László
Zakar Ildikó
Zore Jožefa

II nivo:

Botis Gizella i Botis Marius
Budai Tamás
Czeléné Gergely Zsófia
Császár Ibolya Tünde
Dominkó Gabriella
Gajdo Anton
Gecse Andrea
Hertelendy Klára
Illyés Ilona
Juhász Csaba i Bezzeg Enikő
Milovanović Milanka i Milovanović Milisav
Ocokoljić Daniela
Ratković dr Marija i Ratković Cvetko
Rózsahegyi Zsoltné i Rózsahegyi Zsolt
dr Schmitz Anna i dr Komoróczy Béla
Siklósné dr Révész Edit i Siklós Zoltán
Tóth Csaba
Varga Géza i Vargáné dr Juronics Ilona

III nivo:

Berkics Miklós
Bíró Tamás i Orosházi Diána
Bruckner András i dr Samu Terézia
Buruš Marija i Buruš Boško
Éliás Tibor
Fekete Zsolt i Ruskó Noémi
Halmi István i Halminé Mikola Rita
Herman Terézia
Kis-Jakab Árpád i Kis-Jakabné Tóth Ibolya
dr Kósa L. Adolf
Krizsó Ágnes
Leveleki Zsolt
Lomjanski Stevan i Lomjanski Veronika
dr Németh Endre i Lukácsi Ágnes
Ocokoljić Zoran
Senk Hajnalka
dr Seresné dr Pirkhoffer Katalin i dr Seres Endre
Szabó József i Szabó Józsefné
Szépné Keszi Éva i Szép Mihály
Tamás János i Tamás Jánosné
Tóth István i Zsiga Márta
Tóth Sándor i Vanya Edina
Utasi István i Utasi Anita
Vágási Aranka i Kovács András
Varga Róbert i 
Vargáné Mészáros Mária

Pobednici programa motivacije kupovinom automobila:

Pöcze József i Pöcze Józsefné
Ráczné Jakó Mária i Rácz János
Rešimić Marija
Rokonay Gábor
Rozsné Fekete Csilla i Rozs Péter
Rózsás Zsuzsanna
Sandrea László i Balázs Judit
Somogyi Imréné i Somogyi Imre

Stefáncsik Renáta
Steinmetz Melinda i Szabó Lajos
Steinmetzné Krypner Ilona
Szakállné Kovács Judit i Szakáll Tamás
Szolnoki Mária
Szöllősi Ferencné i Szöllősi Ferenc
Süli Zoltán i Süliné Guller Ágnes
Tánczos Ildikó

Temesvári István i Temesvári Istvánné
Tóth Judit
Tőzsér Beáta
Ulrich Tamásné i Ulrich Tamás
Urbán Tamás i 
Urbánné Salca Viktória
Vágóné Nagy Judit Délia i 
Vágó Sándor

Vámos Friderika
Varga Attiláné
Veres Antalné
Vilus Katica i Vilus Jankó
Virág Éva
Zekéné Körmöndi Erzsébet i 
Zeke Attila
Zsitnyánszki Tamásné



Poštovani distributeri!
Važni datumi 2008. godine: 20. septembar, 18. oktobar, 
15. novembar, 20. decembar

Poštovani saradnici!

• �Matična firma (Home Office) je izgradila svoj Forever You Tube 
kanal, na adresi: http://www.youtube.com/user/AloePod. 
Savetujemo Vam da pogledate snimke sa informacijama vezanim 
za FLP proizvode, predavanja rukovodećih menadžera i ostala 
predavanja o marketingu na mnogim jezicima. Ubrzo ćete biti u 
mogućnosti da šaljete tekstove i da dođete u kontakt pomoću  
Blackberryja.

• �Na sastanku direktora za Evropu, predstavnici matične firme su 
nam ukazali na sledeće važne informacije u vezi pojavljivanja 
tekstova distributera na Internetu:

– �na veb stranici se ne smeju pojaviti lekarski i drugi saveti za lečenje
– �na veb stranici se ne smeju pojaviti nikava obećanja  

u vezi prihoda, odnosno zarade
– �veb stranica obavezno mora sadržavati podatke da je održava 

nezavisni FLP distributer i da ona nije službena starnica FLP-a
– �zabranjena je realizacija proizvoda putem Interneta  

na veb stranici distributera

Nadalje, ponovo ukazujemo na to da je na osnovu tačke  
14.3.3.5 naše Međunarodne poslovne politike zabranjena realizacija 
naših proizvoda putem elektronskog tržišta/licitacije (na primer 
Vatera, E-bay, itd.)

Molimo Vas da u toku svakog planiranja pojavljivanja na Internetu 
obratite pažnju na gore navedena upozorenja i pre publikacije 
nikako nemojte propustiti da tražite dozvolu od našeg društva. 
Link veb stranice očekujemo na našoj centralnoj mail adresi: 
flpbudapest@flpseeu.hu

Naručite proizvode na www.flpseeu.com veb strani.
Ovo je najkomotnije i najsigurnije rešenje – ne samo sa aspekta 
direktne kupovine proizvoda, već i zbog evidencije naručivanja. 
Ujedno je i najbolje sredstvo u toku preporučivanja proizvoda, jer je 
ponuda primamljiva svim zainteresovanim. Svi bodovi u vrednosti 
naručivanja se u roku od 24 časa dodaju aktuelnoj vrednosti i do tih 
podataka se bilo kada može doći Internetom.  (www.foreverliving.com)

Vaše nove kartice za kupovinu u veleprodaji možete lično preuzeti 
svakog radnog dana u nedelji u kancelarijama naše firme.

Naše društvo obezbeđuje više mogućnosti za naše distributere za 
informisanje o svom prometu i o bodovima:
–  �U poslednjem redu obračuna provizije koji dobijate svakog 

meseca, možete naći vaše ime korisnika (LOGiN ID) i lozinku 
(PASSWORD) za dostizanje američke veb strane firme (www.
foreverliving.com). Posle priključenja na veb stranu, kliknite na 
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Mađarsku i možete videti aktuelno stanje svojih bodova.
–  �Možete tražiti informacije o svojim bodovima i preko SMS sistema 

koji već godinama uspešno funkcioniše.
–  �I naši saradnici u telefonskoj službi centralne kancelarije u 

Budimpešti će Vas svesrdno informisati o aktuelnom  
stanju Vašeg prometa. 

–  �Distributeri u Mađarskoj mogu da se informišu o vrednostima 
svojih ličnih bodova na brojevima telefona +36-1-269-53-70 i 
+36-1-269-53-71, a naši saradnici iz Hrvatske, Bosne i Hercegovine, 
Srbije i Crne Gore na tel. broju +36-1-332-55-41. Molimo naše 
saradnike da traže informacije samo o svojim vrednostima bodova 
i preduzimaštvu!

Internet-info 

Obaveštavamo poštovane distributere da mogu dobiti informacije 
i sa dve veb strane naše firme. Prva veb strana „www.flpseeu.
com” je veb strana naše regije, kojom se može uspostaviti kontakt sa 
veb robnom kućom u Mađarskoj. Da biste mogli da stupite na nju i 
obavite kupovinu, možete tražiti pristupnu lozinku u našoj kancelariji. 
Na našoj veb strani Interneta, možete doći do aktuelnih brojeva 
i do onih koji su se ranije pojavili, ako unesete lozinku „forever”, a 
do fotogalerije se može doći ako unesete lozinku „success day”. 
Centralna veb strana naše firme ili popularno „američka veb strana” 
– „www.foreverliving.com” pomaže da saznamo više o FLP-u u 
svetu, vestima, mogućnostima za međunarodne kontakte, o drugim 
važnim informacijama i o aktuelnom bodovnom stanju datog 
saradnika. Na ovu adresu može svako doći ako odabere: „Come 
in”. Na distributersku stranu  mogu doći svi, ako odaberu opciju 
„distributor login”, sa korisničkim i distributerskim brojem (unetim bez 
razmaka između). Lozinka se nalazi na dnu obračunske liste.

Molimo cenjene distributere da i ubuduće obrate pažnju na pravilno 
ispunjavanje narudžbenice i drugih formulara! Ispravljene (ime 
naručioca) i nepotpisane narudžbenice ne možemo prihvatiti, zbog 
mogućih nesporazuma! Molimo Vas takođe da obratite pažnju na 
pravilno i čitko ispunjavanje prijavnog lista (ugovora): štampanim 
slovima plavom ili crnom bojom! Molimo Vas da u slučaju promene 
imena ili adrese koristite formular za izmenu podataka! 

Molimo Vas, da u cilju finansijske sigurnosti u slučaju informisanja 
ovlašćenog lica o bonusima Vašeg preduzimaštva ovlašćeno lice 
ponese svoju ličnu kartu sa sobom! Na osnovu Međunarodne 
poslovne politike svi distributeri koji su potpisali prijavne liste 
(ugovore), stiču pravo na kupovinu proizvoda po veleprodajnoj ceni 
neposredno iz naše kancelarije. Registrovani distributer se postaje 
samo nakon prve kupovine, prikazivanjem 2. primerka prethodno 
predanog prijavnog lista sa pečatom i ispunjenog narudžbenog lista. 

Nepravilno je!

Nikada nemojte kupovati ili distribuirati proizvode 
elektronskim putem ili u maloprodajnim jedinicama. 
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•  Centralna kancelarija u Budimpešti: 1067 Budapest, 
Szondi u. 34., tel.: +36-1-269-5370. 

•  Magacin u Budimpešti: 1183 Budapest, Nefelejcs u. 9-11., 
tel.: +36-1-291-8995. Komercijalni direktor: dr Čaba Gotard

•  Kancelarija u Debrecenu: 4025 Debrecen, Erzsébet u. 48., 
tel.: +36-52-349-657. Regionalni direktor: Kalman Poša

•  Kancelarija u Segedinu: 6731 Szeged, Tisza Lajos krt. 25., 
tel.: +36-62-425-505. Regionalni direktor: Tibor Radocki

•  Kancelarija u Sekešfehervaru: 8000 Székesfehérvar, 
Sóstói út 3., tel.: +36-22-333-167. 
Regionalni direktor: Fődi Attila

Proizvode Forever Living Products distribuišemo uz 
predlog Mađarskog Saveza Alternativne Medicine.

Molimo cenjene distributere da uz prijavne listove i dalje 
predaju fotokopiju svoje legitimacije preduzimača i za protekli 
period, a firme treba da predaju i fotokopije prijavnog lista 
poreskim vlastima! U buduće možemo isplatiti bonuse 
tek kada se uverimo u postojanje prethodno pomenutih 
fotokopija! Oni naši partneri u Mađarskoj, koji traže da im 
račune za kupovinu proizvoda ispunimo na ime njihove lične 
firme, to mogu ostvariti tek onda ako naša kancelarija dobije 
ispunjene potrebne formulare odnosno one dokumente koji 
dokazuju da su oni vlasnici firme. Detaljno opisane informacije 
u vezi toga smo okačili u našoj kancelariji, a naši saradnici će 
Vam dati i usmena objašnjenja ako je to potrebno. 

Informacije o povoljnoj kupovini. Da biste mogli jednostavno 
iskoristiti povoljnu kupovinu, pridržavajte se sledećih pravila:
1.  Izjava: Molimo Vas da obratite pažnju da tačno ispunite 

sve rubrike izjave! Kod ličnog preuzimanja, naše kolege 
provere podatke, ali to ne možemo uraditi kada se slanje 
obavlja poštanskim putem. Zbog toga Vas molimo, da svoje 
podatke unosite sa mnogo pažnje, jer u slučaju pogrešnog 
ispunjenja, sistem povoljne kupovine ne stupa na snagu!

2.  Kupovina: Za vreme kupovine sistem automatski nudi 
maksimalnu svotu povoljne kupovine onima koji su dali 
izjavu. Kupovina znači da se koristite povoljnostima, 
odnosno isplatom bonusa, i zbog toga je za ličnu kupovinu 
potreban lični dokument sa fotografijom. U slučaju grupne 
kupovine, treba da ponesete pravilno ispunjenu punomoć 
potpisanu sa dva svedoka, za svakoga ko je dao narudžbu. 

SAOPŠTENJA KANCELARIJE U MAĐARSKOJ
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Naše kolege će prihvatiti narudžbe tek onda kada ih provere. 
Neće se prihvatiti narudžba onih koji raspolažu sa izjavom, 
ali ne znaju da se legitimišu ili ne poseduju punomoć!

3.  Pružanje informacija: Naše kolege u magacinu će pružiti 
informacije o aktuelnoj svoti povoljne kupovine tek kada se 
pokažu lični dokumenti sa fotografijom ili punomoć.

Oni saradnici koji raspolažu sa izjavom i svoje bonuse podižu 
i u obliku računa, o tačnim iznosima mogu da se informišu u 
Budimpešti, Szondi u. 34.

Želimo obavestiti distributere u Mađarskoj o usluzi isporuke 
proizvoda naše firme. Našim cenjenim distributerima na celoj 
teritoriji Mađarske, ćemo isporučiti proizvode najkasnije u roku 
od dva dana od primanja njihove narudžbe i dogovorenog 
termina isporuke. Proizvode treba preuzeti u roku od 48 sati, 
jer ćemo u protivnom stornirati (poništiti) račun i dobijene 
bodove. Vrednost naručenih proizvoda i transporta se plaća 
posle preuzimanja proizvoda. Firma snosi troškove isporuke za 
narudžbe čija je vrednost viša od 1 boda.

Naručivanje robe možete obaviti na sledeći način:
–   putem telefona,  kada će naš saradnik dati tačne informacije 

o vrednosti naručenih proizvoda i bodova kao i cenu 
isporuke. Brojevi telefona: 061-297-5538, 061-297-5539, mobil: 
06-20/456-8141, 06-20/456-8149

– Internetom na adresi „www.flpshop.hu”
– SMS-om na broj telefona: 0620-478-4732.

Saopštenja o Siraku:
Hotel dvorac Szirak, 3044 Szirak, Petőfi u. 26.
Tel: +36-32-485-300, fax: +36-32-485-285
Direktor hotela: Katalin Király

Brojevi telefona stručnih lekara:
dr Kassai Gabriella   20/234-2925
dr Kozma Brigitta  20/261-3626
dr Mezősi László  20/251-9989
dr Németh Endre  30/218-9004
Siklósné dr Révész Edit 20/255-2122

Samostalni lekar-savetnik:
dr Bakanek György  20/365-5959
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Uzimajući u obzir mogućnosti različitih kanala realizacije 
elektronskih medija, na osnovu stava forever living 
Productsa se ove jedinice kvalifikuju kao maloprodajne 
institucije. na osnovu važeće Poslovne politike, strogo je 
zabranjena realizacija ili izlaganje svih flP proizvoda ili 
formulara u maloprodajnim jedinicama. distribucija putem 
elektronskih medija se može odvijati isključivo uz pomoć 
www.flpseeu.com  veb strane. obaveštavamo Vas da je 
potpisivanje i predaja ugovora bez punomoći nezakonito. 
Možemo prihvatiti samo svojeručno potpisane ugovore. svi 
ostali potpisi se kvalifikuju kao falsifikati. 

resPonZorisanje! 

Molimo Vas da obratite pažnju na pravila „ponovnog 
sponzorisanja” koje možete naći u 12. poglavlju Poslovne 
politike. Veoma je važno da znate, da ponovno sponzorisanje 
nije automatski proces, već stupa na snagu tek posle ispunjenja 
i predaje određenih formulara (izjava o responzorisanju, novi 
prijavni list) i provere odgovara li novosponzorisani traženim 
uslovima. Oni koji i po drugi put učlanjuju svog saradnika 
distributera bez uzimanja u obzir procesa responzorisanja, krše 
ono što je zapisano u Poslovnoj politici.



SAOPŠTENJA KANCELARIJE U SRBIJI 
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SAOPŠTENJA KANCELARIJE U BOSNI I HERCEGOVINI 

SAOPŠTENJA KANCELARIJE U CRNOJ GORI 

•  Kancelarija u Beogradu: 11000 Beograd, Kumodraška 162., 
tel.: +381-11-397-0127
Radno vreme: ponedeljkom, utorkom i četvrtkom 12:00–19:30, 
sredom i petkom 9:00–16:30.

•   Kancelarija u Nišu: 18000 Niš, Učitelj Tasina 13/1. 
Tel.: +381-18-514-130, +381-18-514-131. 
Radno vreme: ponedeljkom i četvrtkom 11:00–19:00, 
ostalim radnim danima 9:00–17:00.

•  Kancelarija u Horgošu: 24410 Horgoš, Bartók Béla 80., 
tel.: +381-24-792-195. Regionalni direktor: Branislav Rajić
Radno vreme: svakog radnog dana 8:00–16:00.

–  Forever Living Products Vam stoji na raspolaganju sa sledećim 
uslugama: Telecentar – proizvode možete naručiti putem telefona 
i to na sledećem broju: 011/309-6382. Radno vreme Telecentra i 
beogradske kancelarije je ponedeljkom i četvrtkom 12:00–19:30, 
a drugim radnim danima 9:00 – 16:30. Ako se proizvodi naručuju 

putem telefona,  isporuka se vrši na adresu vlasnika kodnih 
brojeva.  Proizvodi se plaćaju pouzećem.  Poštanski 
troškovi se obračunavaju po kursnoj listi NBS Srbije na dan 
kada se vrši isporuka. 

–  Poštanske troškove snosi FLP Beograd samo u slučaju ako je 
naručioc kome pripada kodni broj,  naručio proizvode u većoj 
vrednosti od 1 boda. 

–  Pristup novih članova se ne može vršiti putem telefona. 
–  Naši distributeri u Horgošu i Nišu mogu kupiti pristupne 

listove i formulare za promenu podataka,  kao i 
sav ostali reklamni materijal. 

Broj telefona stručnih lekara u srbiji:
dr Biserka Lazarević i dr Predrag Lazarević: +381-23-543-318.
Vreme za konsultacije: utorkom 13:00- 16:00, petkom 14:00-16:00
dr Kaurinović Božidar, konsultacije sredom i četvrtkom od 
12:00-14:00, na tel.: +381-21-636 9575

•  81000 Podgorica,  Serdara jola Piletića br. 20. 
tel.: +382-081-245-402, tel./fax: +382-081-245-412. 
Regionalni direktor: Aleksandar Dakić

Broj telefona stručnog lekara u crnoj Gori:
dr Nevenka Laban: +382-69-327-127.

Kancelarija u Bijeljini 

•  Adresa kancelarije u Bijeljini je: Trg D. Mihajlovića 3., 
tel.:+387-55-211-784 +387-55-212-605, faks: +387-55-221-780.
Radno vreme: radnim danima 9:00–17:00.

•  Adresa kancelarije u Banja Luci: 
78000 Banja Luka, Duško Koščica u. 22., tel.: +387-51-228-280, 
fax: +387-51-228-288. Radno vreme: radnim danima 9:00–16:30.
Regionalni direktor: dr Slavko Paleksić. 

•   Adresa kancelarije u Sarajevu: 71000 Sarajevo, 
Akifa Šeremeta do 10., tel.:  +387-33-760-650, +387-33-470 682, 
fax: +387-33-760-651. Radno vreme: ponedeljkom,  četvrtkom 
i petkom 9:00 – 16:30,  utorkom i sredom: 12:00 – 20:00. Svaka 
poslednja subota u mesecu je radna,  i svake poslednje 
subote u mesecu se održava mini Saccess Day. 
Direktor kancelarije: Enra Hadžović

Naručivanje telefonom možete obaviti na broj (prijava novih 
distributera nije moguća putem telefona): u Bijeljini +387-55-211-
784, i u Sarajevu +387-33-760-650.

saopštenje flP kancelarije sarajevo:

Obaveštavamo Vas da od septembra imamo i doktora specijalistu,  
savetnika za BiH,  dr esmu nišić, koju možete kontaktirati na 
telefon: +387-62-367-545  svakog dana od 18:00 – 21:00.
– Doktor specijalista će biti prisutan u prostorijama FLP Sarajevo 
svake srede od 17:00 – 19:30, radi konsultacija.
– Ako proizvode naručujete telefonom, plaćate pouzećem. Ako 
vrednost naručenih proizvoda ne prelazi 1 bod, naručioc sam 
plaća troškove isporuke. 
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SAOPŠTENJA KANCELARIJE U HRVATSKOJ

SAOPŠTENJA KANCELARIJE U SLOVENIJI  

•    1236 Trzin-Ljubljana, Borovec 3., tel.: +386-1-562-3640. Obaveštavamo 
Vas da je radno vreme kancelarije magacina u Trzini ponedeljkom i 
četvrtkom: 12:00 – 20:00 utorkom,  sredom i petkom: 9:00 – 17:00

•  Magacin u Lendavi: Kolodvorska 14., 9220 Lendava. 
telefon: +3862-575-1270, Fax: +386-2-575-1271, 
E-mail: forever.living@siol.net. Radno vreme magacina u Lendavi: 
ponedeljkom 12:00–20:00, od utorka do petka  9:00–17:00. 
Regionalni direktor: Andrej Kepe

Broj Telecentra (u slučaju naručivanja telefonom):  +386-1-563 7501. 
U slučaju narudžbe putem telefona, proizvode ćemo isporučiti na 
adresu koja je naznačena na kodnom broju. Oni distributeri koji 
proizvode žele da naruče u ime drugih, prethodno moraju da nabave 
punomoć od onih distributera u čije ime žele da naruče proizvode. 
Formulare za punomoć možete da nabavite u kancelariji. Vreme 
isporuke proizvoda koji se naruče putem telefona je dva radna dana!

27. 09. 2008.  U Trzinu ćemo održati drugi deo Sonja dana 
kozmetike.  Sve zainteresovane očekujemo s ljubavlju!

Brojevi telefona stručnih lekara u sloveniji:
dr Miran Arbajter: +386-4142-0788; dr Olga Čanzek: +386-4182-4163.

•   Kancelarija u Zagrebu: 10000 Zagreb, Trakošćanska 16., 
Obaveštavamo cenjene saradnike i potrošače da FLP kancelarija 
u Zagrebu radi produženo radno vreme: ponedeljak i četvrtak: 
09:00 – 20:00; utorak, sreda i petak: 09:00 – 17:00. tel: 01 / 3909 
770; fax: 01 / 3704 814. 

•  Kancelarija u Splitu: 21000 Split, Križine 19., tel.: +385-21-459-262 
Radno vreme: ponedeljkom od 12:00 do 20:00; utorkom, sredom, 
četvrtkom i petkom od 09:00 do 17:00.  
Regionalni direktor: mr Laslo Molnar

 U slučaju naručivanja telefonski: 01 / 3909 773. U slučaju narudžbe 
koja prelazi vrednost od 1 boda, troškove isporuke snosi FLP. 
Predavanja o proizvodima i marketingu organizujemo ponedeljkom, 
utorkom, sredom i četvrtkom od 17 sati u centralnoj kancelariji. 
Kozmetičko-edukacioni centar radi u centralnoj kancelariji, a FLP 

članovima nudi usluge po veoma povoljnim cenama. Radno vreme 
centra: ponedeljak i četvrtak 12:00 – 20:00, utorak i sreda 11:00 – 19:00 
kao i petak 09:00 – 17:00. Rezervisanje termina na  tel: 01 / 3909 773.

VAŽNO SAOPŠTENjE: od 1. marta – ukoliko kupujete proizvode u 
većoj vrednosti od 1500 kuna odnosno koristite usluge kozmetičkog 
salona sa DC kartom – proizvode možete platiti i na rate (2-3 rate). 
Telefonski broj naše lekarke dr Ljube Rauški Naglić je: 091 5176 510 
– neparnim danima, između 16:00 i 20:00.  Iskoristite mogućnosti 
povoljne kupovine. Za pojedinosti se interesujte kod svojih sponzora, 
odnosno, kod zaposlenih u kancelariji.

Brojevi telefona stručnih lekara u Hrvatskoj:
dr Ljuba Rauški Naglić: +385-9151-76510; 
dr Eugenija Sojat Mandić: +385-9151-07070.

SAOPŠTENJA KANCELARIJE U ALBANIJI

SAOPŠTENJA KANCELARIJE SA KOSOVA

•  Albanija, Tirana Reshit Collaku 96. Fax: +355-4230-535
Regionalni direktor: Attila Borbath
Direktor kancelarije: Xhelo Kiçaj, tel.: +355-4-230-535
Kontakti: radnim danima 9:00–13:00, 16:00–20:00.
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FLP TV program od 25. septembra-18. oktobra
www.fl pseeu.com na Internetu

•  Pristinë Rr. Uçk br. 94, tel.: +381-38-240-781, +377-44-503-911.

Kancelarija u Lendavi

06:00 i18:00 Himna 
06:05 i 18:05 Podmladak folklorne grupe  „Bakonj” i orkestar narodne muzike „Tilinko”  
06:20 i 18:20 Vaš san – naš plan: Uvod u FLP
06:25 i 18:25 Marta Žiga: Čudesan svet Forevera
06:45 i 18:45 Latino ples
06:50 i 18:50 Latino ples
06:55 i 18:55 Vaš san – naš plan: FLP proizvodi
07:00 i 19:00 Naši stručni saradnici: Predstavljanje novih stručnih saradnika
07:20 i 19:20 Supervizori, asistent menadžeri…
07:40 i 19:40 Vaš san – naš plan: Mogućnosti koje pruža FLP
07:45 i 19:45 Maja Šuput: Pesma
07:55 i 19:55 Eva Varadi: Sve ono što možemo postići
08:20 i 20:20 Andraš Banhidi: Poreč i Malaga
08:30 i 20:30 Maja Šuput: Pesma
08:45 i 20:45 Čekovi Pro� t šeringa
09:05 i 21:05 Mikloš Berkič: Na čelu Evrope
09:35 i 21:35 Šandor Tot: Kako naći kupce i potrošače – poslovne tehnike
10:05 i 22:05 Orši P� um i Tibor Pinter: Svetski hitovi
10:35 i 22:35 Menadžeri, rukovodeći menadžeri
11:20 i 23:20 Ček 4 : između 25 000 i 70 000 – 11 kom.
11:35 i 23:35 Ček: 5 : između 70 000 i 100 000 – 6 kom.
11:50 i 23:50 Ček: 6 : između 100 000 i 150 000 – 6 kom.
12:05 i 00:05 Robert Varga: Kvali� kacija na nivo dijamant – sa� r menadžera
12:40 i 00:40 Marijana Seker: Uspeh je bitan elemenat mog života
13:05 i 01:05 dr Ištvan Tarackozi: Prirodni način života – voli sebe
13:20 i 01:20 Gusti Bodi: Koncert
13:40 i 01:40 dr Ilona Juronič Vargane: Priprema za jesen
14:00 i 02:00 Sonja – takmičenje u šminkanju 
14:40 i 02:40 dr Marija Endrodi: Zaštita zdravlja u toku jeseni
15:00 i 03:00 Aidan O’Hare  
15:20 i 03:20 Delovi iz mjuzikla „Knjiga o džungli”
15:40 i 03:40 Žan Mari Lorel (Jan Mary Lurel)  
17:00 i 05:00 Poreč: Osvrt
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FLP ostvaruje naše snove!
N ikada neću zaboraviti 

dan, kada sam pre 6 go-
dina čitao članak u FLP 

novinama o doživljajima sa Su-
per relija i sećam se da je po-
red teksta bila fotografija auto-

ra teksta, koji je sedeo u Reks 
Monovoj stolici, a naš pred-
sednik se oslanjao na njegova 
ramena. Tada sam sebi obećao 
da će se jednom pojaviti takva 
fotografija, na kojoj ću ja sedeti 

u Reksovoj stolici kao distribu-
ter koji je ostvario 1500 bodo-
va. Ta fotografija mi se urezala 
u sećanje pre 6 godina i od 
tada sam svakog jutra ustajao, 
a uveče odlazio na spavanje 

misleći na nju – i jednog dana 
se moj san ostvario!

Ispričaću Vam kako je izgle-
dao Super reli na tridesetom 
rođendanu FLP-a: U četvrtak 
je priredba počela predstav-
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FLP ostvaruje naše snove!
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ljanjem novih proizvoda. Prvo 
smo se upoznali sa novim pri-
borom za terapiju – aroma re-
laksaciju, koji se sastoji od soli i 
gela za kupanje i od sredstava 
za ralaksaciju kože, sa kojima 
možemo ugoditi celom telu. 
Sledio je Avokado sapun, koji 
je takođe proizvod za higijenu 
lica i celog tela. Na opštu radost 
slabijeg pola, upoznali smo se 
sa dve nove mini Sonja palete i 
sa novim sjajem za usne. Mož-
da smo ipak svi najviše očeki-
vali novi proizvod Forever Lean 

u obliku kapsule, koji rešava je-
dan od najvećih problema da-
našnjice: prekomernu telesnu 
težinu i gojaznost. Prikazali su 
nam i nove  marketing mate-
rijale: pen-drajv od 2 gigabajta 
koji sadrži priručnik o novim 
proizvodima sa kojim će biti 
prava dečija igra održati pre-
zentaciju proizvoda; i ajpod sa 
veoma bogatim fondom kori-
snog materijala za informisanje 
uključujući i filmove o proizvo-
dima i najboljim distributerima, 
a ti podaci su uvek aktuelni, jer 

se svakodnevno osvežavaju 
putem satelita. (www.youtube.
com/aloepod). Upoznali smo 
se i sa novim katalogom proi-
zvoda za 2009. godinu.

U podne smo autobusi-
ma krenuli dalje prema Cen-
tralnoj kancelariji u Hom ofisu 
(Home Office). Tamo su nam 
pokazali sve kancelarije, čak i 
Reksovu, štaviše, najsrećniji dis-
tributeri koji su bili najbliže Rek-
sovoj stolici, mogli su na nekoliko  
trenutaka i da sede na toj čuve-
noj stolici. Tokom drugog dana 

relija je vladalo pravo usijano ras-
položenje i svi predstavnici su se 
pojavili u originalnoj odeći svojih 
zemalja. Na pozornici je počeo 
defile zemalja redosledom koji je 
određen na osnovu rezultata go-
dišnjeg prometa – praćen neve-
rovatno velikim oduševljenjem, 
glasnim skandiranjem i navija-
njem. Arenu je ispunilo oko 3200 
distributera iz više od 130 zemlje 
i među njima su najjedinstve-
niji i najoduševljeniji tim – njih 
230 – predstavljali Mađarsku sa 
Južnoslovenskom regijom. Bilo 

http://www.youtube.com/aloepod
http://www.youtube.com/aloepod


super rally 31



32 super rally

je čudesno pripadati ovoj ze-
mlji! Nacionalne zastave iz naše 
regije su se visoko viorile iznad 
naših glava i činile su predivnu 
jedinstvenu sliku. Skandirali smo 
ime svake pojedine zemlje i 
hrabrili smo ih u duhu fer-pleja, 
kada su bili na pozornici, ali je 
hala ipak najglasnije odzvanjala 
od skandiranja RIA-RIA-HUNGA-
RIA! Za neverovatno jedinstvo i 

oduševljenje možemo posebno 
zahvaliti Peteru Sabou, senior 
menadžeru koji je u toku celog 
relija, nesmanjenom energijom 
upravljao našim timom. Mikloš 
Berkič, dijamant-safir menadžer 
je neumorno trčkarao između 
članova našeg tima, koji su se-
deli u redovima publike i hrabrio 
ih da ustanu, da bi se tako bolje 
videli sa pozornice, naime želeli 

smo da osvojimo nagradu Spirit 
avard (Spirit Award – nagrada 
koja pripada najjedinstvenijoj 
regiji u kojoj vlada najbolje ras-
položenje).

Veče smo završili elegan-
tnom večerom u posebnoj 
sali Baltimor hotela, gde smo 
bili smešteni. Baltimor hotel 
je inače jedan od najlepših i 
najvećih hotela u Feniksu, koji 
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raspolaže čudesnim parkom i 
prelepim fontanama.

Poslednjeg dana relija se tim 
iz Mađarske i Južnoslovenske 
regije pojavio u narodnoj nošnji. 
Naše raspoloženje i navijanje je 
bilo još bolje, nego predhodnih 
dana. Atmosferu priredbe je još 
više uveličao nastup pevača, 
artista i mađioničara. Ponovo 
su objavljena imena saradnika 

koji su ostvarili nove kvalifikacije 
u protekloj godini. Često smo 
imali priliku za glasne ovacije, jer 
je iz Mađarske i Južnoslovenske 
regije bilo kvalifikovanih distri-
butera od nivoa menadžera sve 
do dijamant-safir menadžera. 
Najponosniji smo ipak bili kada 
su najavili da je ove godine naj-
viši Profit šering ček na svetu od  
534 357 evra dobio niko drugi 

već Mikloš Berkič. I naravno, 
jedna od najdužih kvalifikacija je 
bila nama najdraža: kvalifikacija 
Mađarske i Južnoslovenske re-
gije! Nije  ni čudo, jer naša regija 
ima 3. najveći promet na svetu! 
Posle toga su najavili mesto Su-
per relija: sledeći reli će se odr-
žati u Dalasu. Naravno, za nas 
je vrhunac predstavljala objava 
pobenika Spirit avarda: pobedi-

la je Mađarska sa Južnosloven-
skom regijom! Na osnovu op-
šteg mišljenja, naš tim do sada 
nikada nije bio ovako odušev-
ljen i jedinstven kao na ovom 
Super reliju. Oni distributeri koji 
su bili prisutni, mogu potvrditi 
da smo zasluženo dobili nagra-
du, jer su mnogi od nas izgubili 
glas dok smo skandirali, a svako 
od nas je izgubio i po nekoliko 
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kilograma, zahvaljujući „dirigen-
tu” Peteru Sabou. Bilo je teško, 
ali se isplatilo, jer je to bilo nešto 
nezaboravno! svaka čast svima! 
Tada sam osetio pravu snagu 
reksovih reči, da je snaga Fore-
vera – snaga ljubavi! To je istina!

siguran sam, da su se svi pri-
sutni sa ovog relija 2008. godine, 
vratili kući bogatiji za čudesna 
iskustva i osećanja, koje će pam-
titi celog života i da će pomoći 
drugima da i oni ostvare svoje 
snove. Dragi čitaoče, ako Ti do 

sada nisi bio sa nama na reliju, 
onda Te hrabrim da radiš još 
vrednije, budi još motivisaniji, da 
bi što pre dostigao svoje ciljeve i 
da bi tako i Ti putovao sa nama... 
znaš: 1500 bodova! Ovi osećaji i 
doživljaji se teško mogu opisati 

fotografijama i rečima –  to treba 
doživeti na licu mesta! NapreD 
FOreVer! Hvala Reks!

TIBOR I ORŠI LAPIC
senior menadžeri
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Poštovani „stari” i „novi” saradnici!
Poštovani zainteresovani!

P onovo je došlo vreme da pišemo o 
ČuDu! Ove godine slavimo trideseto-
godišnjicu postojanja Forever livinga i 

sada sam još sigurniji nego pre, da se nalazi-
mo Na IZuZeTNO DOBrOM MesTu!

postoje mnoge firme na svetu i u Mađar-
skoj, ali – tu dolazi ona važna reč alI!

Ono što smo doživeli u americi doka-
zuje, da ne postoji ni jedna firma koja je 
slična Flp-u, jer je naša firma ostvarenje 
reksovog sna! Nema suvišne spoljašnjosti, 
ali zato gospodari izuzetan profesionali-
zam, iskren i čist, tačan i u dobrom smislu 
– jednostavan posao!

Oni koji su bili prvi put sa nama mogli su 
da osete iskrenu ljubav domaćina – u kojoj 
svi mi uživamo, jer je osećamo od prvog 
trena od kada smo ih upoznali. sa svima raz-
govaraju dragim rečima – i uopšte nemoj 
da se brineš, ako ne govoriš engleski, jer nji-
hove oči i dela govore sami za sebe i možeš 
biti siguran da ćeš ih razumeti. Šta čekaš, ako 

si doneo čvrstu odluku, da ozbiljno kreneš u 
ovaj posao i da stekneš lepu zaradu?

Među gostima je bila jedna porodica, 
koja je imala tako malu bebu koju su stalno 
morali da drže u naručju. Mislim da im pored 
brige za bebu, uopšte nije bilo lako da izgra-
de posao, a i sam boravak i putovanje su tra-
žili posebnu pažnju od njih. Veruj mi, svako 
ima svoje brige i probleme. svi ih rešavaju na 
svoj način, ali Ti poželi da i svoje probleme 
rešiš drugačije od ostalih. Osećaj želju da živiš 
drugačiji, bolji život, jer si to zaslužio! Ostvari-
vanje Tvojih snova i postavljenih ciljeva, traži 
od Tebe određene žrtve. Nisu svi spremni da 
donesu takve žrtve. Kojoj grupi ljudi pripadaš 
Ti, koji upravo čitaš ove redove?

Mislim da si – ako već držiš ove novine u 
ruci – načinio prve korake i sada ne bi smeo da 
staneš. Znam da Ti nije lako – ni meni nije bilo 
kada sam bio na Tvom mestu – ali će Ti nagra-
da sve to bogato nadoknaditi. Moj sponzor, 
Žolt Fekete nam je jednom rekao – kada smo 
bili u fazi mukotrpne neodlučnosti: „FOreVer 
Će Vas BOGaTO NaGraDITI za sve dosadašnje 
bolove i neuspehe!” Mislite li da sam mu tada 

verovao? Naravno da NIsaM. Nisam mu vero-
vao, ali sam bez razmišljanja uradio sve ono šta 
mi je rekao. Šta je bila nagrada? slOBODa!

Nemoj razmišljati, već principijelno i re-
dovno radi svoj posao i Tvoja nagrada će 
biti ta, što ćeš sledeći put zajedno sa nama 
putovati u ameriku.

MARTI I JOŽI BAKO
senior menadžeri

OpeT Je DOŠaO TreNuTaK 
Da pIŠeM O ČUDU!



Pijte više aloe!
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